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Slik sluttet forrige bok:

Hun våknet av at værelset var badet i sol. Husket først ikke hvor hun var, men kom så på det. Tilbake i Norge. Selv om hun var uthvilt, unnet hun seg en stund til i sengen. Utenfor vinduet var dagen begynt. Stemmer og latter. Hun ble liggende og lytte. De tykke l-ene og den korte, trykksterke stavingen lignet umiskjennelig på en dialekt hun var vel vant med. Så rart. Hun var da ikke i Nord-Gudbrandsdalen, men langt nord i Norge.

Nye stemmer blandet seg inn. Alle snakket den samme kjente dialekten.

«Jeg må da av og til kunne unne meg litt fri, såpass får du skjønne, jeg som løper bena av meg til alle døgnets tider.»

Olea skvatt. Men det var jo … nei, det var umulig.

«Du burde vite bedre. Akk, sann, for et rot du har stelt til. Ja, jeg sier det rett ut.» Det lød et høyt sukk før kvinnen gjentok seg selv: «Du burde vite bedre.»

Olea tvilte ikke lenger. Disse stemmene var ikke til å ta feil av.

Hun spratt opp av sengen og skyndte seg til vinduet.


1

Målselvdalen, april 1831

Olea lente seg ut av vinduet og tok inn synet av kjente ansikter. De to kvinnene kjeklet like godmodig som de pleide, den ene klagende og den andre påståelig. Alt var som før, nøyaktig slik det brukte å være. Gleden over å se dem igjen skjøv til side forbauselsen og undringen over hvordan dette hang sammen. Det ble tid nok til spørsmål senere.

«Matilde og Tomine,» ropte hun glad og vinket med begge hendene.

Reaksjonen kom umiddelbart.

«Men det er jo Olea,» utbrøt Tomine og vinket tilbake.

«Jøsses og amen!» kom det forskrekket fra Matilde. «Ja visst er det vår Olea, men hvordan har hun havnet her?»

Olea hadde tenkt at hun skulle skifte raskt før hun løp ut til dem, men hun rakk knapt å tenke tanken ferdig før de to kvinnene kom halsende inn i værelset.

«Jeg begriper ikke noe som helst,» sa Tomine og omfavnet henne. «Men desto mer gledelig er dette gjensynet.»

«Du store vide verden,» sa Matilde og klemte henne inntil seg. «Det er knapt til å tro at vi skulle få se deg igjen.» Som alltid ellers gjentok hun budskapet og forsterket det. «Du store allmektige og vide verden så rart, men fint dette er, ja, det er ualminnelig fint.»

Olea ristet forvirret på hodet.

«Dette skjønner heller ikke jeg noen ting av. Verden må enten ha krympet eller så har jeg gått i ring.»

Tomine lo.

«Du er ikke tilbake i Gudbrandsdalen, kjære deg. Trodde du det?»

Olea visste ikke helt hva hun skulle tro.

«Men hvor er jeg kommet?»

«Målselv,» opplyste Matilde. «Men hele dalen er befolket av mennesker fra Gudbrandsdalen og Østerdalen, så vi forstår godt at du er i villrede. Det var vi også den første tiden, til de grader i villrede.»

«Det har altså skjedd en folkevandring?» Olea ble en smule betenkt over et slikt fenomen. Hun rynket brynene og så først spørrende på Tomine, som svarte med et knis, før hun vendte blikket mot Matilde.

«Ja, det kan du trygt si.» Matilde slo hendene sammen. «Dølene har beveget seg nordover.»

«Dette må jeg få en forklaring på,» sa Olea.

«Vi får ta én ting av gangen, og aller først vil vi vite absolutt alt om hvordan du har havnet her hos oss,» sa Tomine og stirret spent på henne. «Dette er nesten for utrolig til å være sant!»

«La nå Olea få kle seg før du setter i gang,» kom det formanende fra Matilde.

En stund senere satt alle tre rundt et langbord i skysstasjonens kjøkken og drakk kaffe og spiste brødskiver og avletter med myssmør og prim. Olea lot blikket vandre fra ovnen og ildstedet med stekejernet og det rosemalte framskapet til kobberkjeler og tinndørslag og børtreet som var stilt opp mot veggen med to fulle bøtter foran. På veggen hang et utvalg av kjøkkentøy, kanner, seidler og tallerkener.

Hun likte det hun så, alt var nøyaktig slik det skulle være, og også en vakkert utskåret primstav hadde fått plass over arbeidsbenken. Det kjentes trygt og godt å sitte her sammen med Matilde og Tomine. Etter hvert som hun fortalte, vekslet de to mellom høylytte kommentarer og forskrekkede utbrudd.

«Nei og nei!»

«Huff, så ille!»

«Tenk at de oppførte seg så stygt mot deg!»

«Stakkars deg, så redd og fortvilet du må ha vært!»

Matilde slo hendene mot de kraftige lårene og sukket høylytt, mens Tomine ristet så voldsomt på hodet at de lyse lokkene slet seg ut av både frisyren og tørkleet og svingte i harnisk rundt ansiktet hennes.

«Jeg har alltid ment og sagt at fru Lumholt er et skrekkelig menneske,» sa Tomine. «Slike som henne skal man holde seg langt unna.» Tomine skjøv tilbake en hårlokk og så formanende på Olea. «Du skulle aldri ha reist til Christiania, men isteden blitt med oss nordover. Da ville du spart deg for alle disse lidelsene.»

«Vi visste da ikke på det tidspunktet at vi skulle hit opp,» påpekte Matilde før hun sukket. «Men tenk at fru Elise behandlet deg så grufullt.»

«Frøken Katarina er likevel den verste av dem,» mente Tomine. Hun skar en sint grimase før hun i neste øyeblikk beundret Oleas kjole. «Du kler deg jo som en elegant og forfinet dame.»

Matilde nikket.

«Ja, det er en makeløs kreasjon du har på deg. Svært vakker og helt sikkert meget kostbar.»

Begge rørte forsiktig med fingerspissene ved den blå fløyelskjolen med påsydde rosetter, som Olea hadde tatt på seg i mangel av rene hverdagskjoler. Hun forsto at antrekket måtte virke overveldende, særlig med tanke på hvor fattigslig kledd hun var den gangen i fjor sommer da hun kom til dem for å søke tjeneste. Det virket uendelig lenge siden nå, mest som i et annet liv.

Matilde og Tomine gapte forskrekket da Olea fortalte om oppholdet hos Tatjana Sejfullina i herskapshuset i St. Petersburg.

«Herre Jeremia!» ropte Tomine. «Dette er ikke til å tro!»

«Det er rene skjære eventyret,» kom det henført fra Matilde.

De ivret etter å få vite om alt Olea hadde opplevd og ba henne begynne helt forfra slik at de fikk en sammenheng.

«Da må dere ikke avbryte meg hele tiden,» sa Olea.

«Nei, nå skal du få snakke ferdig.» Matilde nikket vennlig. Ansiktet under hodetørkleet brøt ut i et hjertelig smil og hun strøk hånden over kinnet hennes. «Snille, gode Olea. Så glad jeg er for at du er komme tilbake til oss.»

Ordene varmet, og gleden over å ha funnet igjen Matilde og Tomine overskygget alt. Olea trakk pusten og startet beretningen fra den septemberdagen hun reiste fra gården i Nord-Gudbrandsdalen til Christiania i følge med fru Lumholt og Ina.

Hun beskrev huset i Kongens gate inngående og også sin egen ensomme tilværelse, alene på et værelse og med påbud om ikke å oppholde seg i resten av huset uten tillatelse. Olea fortalte om den ondskapsfulle madam Dreyer og den løgnaktige lakeien Bertil som stengte henne inne uten mat og vann, men også om snille frøken Egeland, Arent og Inger.

Hun lot falle noen setninger om Ina, og også om den sykelige og skrøpelig herr Lumholt den eldre, og fru Lumholts forhold til stesønnen, herr Lumholt den yngre. Det siste sa hun ikke med rene ord, men Tomine gjennomskuet at det handlet om mer enn bare et nært vennskap.

«Dette har vi hatt mistanke om lenge!» ropte Tomine triumferende. «Fru Lumholt bedrar mannen med sønnen.»

Matilde hysjet på henne.

«Dette skal vi ikke bry oss med, for disse menneskene angår oss ikke lenger. Men nå avbrøt du Olea slik at hun kanskje må begynne forfra enda en gang.»

«Nei da,» sa Olea. «Jeg bare fortsetter der jeg slapp. Vi hefter oss ikke mer med fru Lumholt og hennes anliggender. I alle fall orker ikke jeg å bry meg.»

Olea fuktet strupen med et par slurker kaffe før hun fortsatte.

De fikk vite om den lange, slitsomme reisen til St. Petersburg på det vuggende skipet og den skrekkelige sjøsyken. Hun gjentok det hun allerede hadde sagt om den ulykksalige kvelden da hun ble nektet adgang til bygården der fru Elise og Ivan Sverdlov sto klare for å ønske Ina velkommen, og Olea ble vandrende gatelangs, slått ned, frastjålet eiendelene sine og til slutt påkjørt og hardt skadet.

Tomine bleknet og ble fuktig i øynene, og Matilde snufset og tørket tårer med forklesnippen.

«Heldigvis varte det ikke lenge før ulykken ble vendt til lykke,» skyndte Olea seg å si.

De fikk høre om den hjertegode skomaker Petrovitsj og hans kone, og så rekonvalesenstiden hos Tatjana under oppsyn av doktor Borodin og den aller beste pleie av Darja. Olea fortalte om katten Igor, kokka Katja, stuepiken Olga, lakeien Boris og kusken Vladimir.

Hun nevnte bare kort reisen gjennom Finland og unnlot å navngi følget, men snakket desto mer om Kaisa og Pekka og Matti Nutti, samegutten med en hjord på 3000 rein, som hjalp henne over grensen til Norge.

«Den karen kjenner vi også.» Tomine nikket ivrig.

«Så bra. Jeg glemte å gi tilbake jakken som han lånte meg. Da legger jeg den igjen her, så kan Matti hente den når han kommer innom etter at reinflokken har vært på sommerbeite.»

«Matti Nutti er en liketil og pen ung mann,» sa Matilde.

«Ja, hvis jeg bare hadde vært noen år yngre, ville han vært enda bedre.» Tomine lot tungen løpe over leppene. «Rik er han også.»

«Og derfor vil Matti Nutti gifte seg med en likesinnet,» påpekte Matilde. «Samer teller rein, ikke penger.»

«Han er allerede forlovet,» tilføyde Olea.

«Det vet vi. Dessuten har Tomine nok mannebein å løpe etter.»

Tomine så ut som hun skulle komme med en innvendig, men ombestemte seg og begynte isteden å fritte ut Olea om St. Petersburg.

«Du må simpelthen gi oss alle detaljer om den russiske hovedstaden.»

Matilde hentet kjelen og skjenket mer kaffe.

«Jeg synes vi skal la Olea få en pause nå. Hun har hatt en lang og strevsom reise. Jeg vil tro hun er både ør og fortumlet.»

«Nei, jeg vil straks vite mer,» insisterte Tomine. «Dette er bare så makeløst spennende.»

Olea ytret et par setninger til om tiden i Russland, før hun spiste en avlett med stort velbehag. Den deilige baksten smakte minst like godt i dette kjøkkenet langt mot nord som i Gudbrandsdalen. Etter å ha svelget siste biten, drakk hun en slurk kaffe.

«Nå vil jeg høre hvordan dere endte her nord.»

Tomine ble smal i blikket.

«Det er en svært kort historie. Vi orket rett og slett ikke mer. Omgående, ja, så å si på øyeblikket etter at frøken Sødorp ble fru Randal ble hun samtidig forvandlet til et forrykt troll av verste sort.»

«Huff, ja, det er dessverre så altfor sant,» sukket Matilde. «Hvem skulle trodd at den unge lensmanndatteren ble omskapt til en furie straks hun ga sitt ja til herr Randal?»

«Men hvorfor måtte dere reise så langt?» spurte Olea etter å ha fått et par detaljrike setninger om hvor ufin og uforskammet den nye fru Randal viste seg å være.

Matilde smilte.

«Husker du at jeg strikket småplagg til min nieses førstefødte?»

Det demret for Olea. Hun husket også at Matilde hadde fortalt at denne søsterdatteren bodde langt unna.

«Er dere her på besøk?»

Tomine ristet på hodet.

«Vi har flyttet hit for å bli boende. Dette er nå blitt vårt sted på Jorden.»

«Vi reiste nordover allerede i oktober,» sa Matilde. «I følge med min søster og hennes resterende familie. Jeg fikk heldigvis overtalt Tomine til å bli med på lasset. Hun var forresten ikke vanskelig å be og fremfor alt lettet over å slippe unna alt folkesnakket etter den leie affæren med lensmannsdrengen.»

«Det behøvde du ikke å nevne.»

«Men dette vet da Olea, ja, dette vet hun så visst alt om.»

«Jeg både vet og husker hva som hendte,» sa Olea. «Jeg er likevel temmelig forfjamset over at store deler av Gudbrandsdalen er flyttet nord i landet.»

Matilde lot hendene hvile i fanget, en gest hun hadde for vane når hun skulle berette noe særdeles viktig som krevde taushet og ingen avbrytelser.

«Det begynte for mer enn førti år siden. Folk var fortvilet og ulykkelige over at Storofsen tok fra dem både hus og avlinger, ja liketil liv gikk tapt, både dyr og mennesker druknet da snøsmeltingen om våren gjorde elven til et frådende inferno, og derfor flyttet de nordover for å begynne på nytt. I Målselvdalen fant dølene et landskap som lignet på det de forlot, og siden området var ubebodd da de kom, er både dialekt, byggeskikker og kulturen den samme her som i Gudbrandsdalen og Østerdalen.»

«Dermed endte naturlig nok også vi her,» kom det fra Tomine, før hun med utilslørt stolthet la til: «Og nå er det Matilde og jeg som er bestyrerinner for skysstasjonen. Matilde lager mat, og jeg tar meg av værelsene og gjestene.»

«Nå da,» sa Matilde. «Jeg tenker vi sier at vi deler på pliktene etter evne og forgodtbefinnende.»

«Jeg er ordentlig imponert.» Olea nikket anerkjennende, men kom så til å tenke på den eldre mannen som tok imot henne kvelden før, sur og tverr. «Hvem var han?»

«Det er ingenting å snakke om.» Tomine lot som om hun ikke brydde seg, samtidig som hun vred seg forlegent.

«Jo, det skal jeg fortelle deg,» sa Matilde og slapp hendene fri. Hun hyttet med pekefingeren mot Tomine. «Det har seg slik at noen lokket dette dvaske mannebeinet av en gammel kusk til å overta arbeidet hennes fordi hun selv skulle sverme med et annet mannebein, nemlig gårdsgutten på Solbakken.»

«Han er stallmester,» protesterte Tomine. «Hvor mange ganger skal jeg si det?»

Matilde blåste foraktelig.

«Du lar deg som vanlig lure. Jeg kan virkelig ikke begripe at du ikke har lært av tidligere dumheter.»

Tomine ga seg ikke.

«Hvis du ikke tror meg, kan du spørre herr Solbakken.»

Olea skjønte at denne Solbakken måtte være en prominent person. Hun så for seg en aldrende storbonde med velfødd pondus som regjerte med makt og myndighet. Den slags mennesker hadde altså også forflyttet seg. Naturligvis. Alle steder hadde slike som i egenskap av rikdom mente de var bedre enn andre.

«Ja, det ville du vel ha likt, at jeg dummet meg ut foran selveste herr Solbakken med et slikt tåpelig spørsmål.»

«Der sa du det selv,» repliserte Tomine. Hun skjøv frem haken og ble smal i blikket. «Herr Solbakken ville syntes du var temmelig enfoldig hvis du lot ham forstå at du ikke vet forskjell på en gårdsgutt og en stallmester.»

Olea la hodet bakover og lo hjertelig.

«Som jeg har savnet denne herlige kjeklingen deres!»

«Var det ingen som kjeklet i Russland?» spurte Matilde.

Olea syntes formelig hun kunne høre de nordiske enkene kaste syrlige kommentarer mot hverandre, like hurtig og målrettet som en ball traff en vegg og spratt tilbake.

«Jo,» sa hun. «Det var det så absolutt, men det er mye morsommere å høre på dere.»

«Takk for det,» sa Tomine. «Nå gir vi ordet tilbake til deg. Fortell oss om St. Petersburg.»

«Jeg kunne ikke ha vært mer enig,» sa Matilde. «Nå vil vi høre mer om St. Petersburg. Tenk at du har vært i den russiske hovedstaden, ja, det er knapt til å begripe at du har reist hele den lange veien til St. Petersburg. La oss nå få høre om alt det praktfulle du fikk se og oppleve.»

Olea rakk over både Vinterpalasset, varemagasinet Gostiny Dvor, Nevskij prospekt, ballettforestillingen og kafeen der det ble servert verdens beste sjokoladedrikk, før det ringte i en bjelle og Matilde reiste seg med et stønn.

«Pliktene kaller, men i kveld skal vi tre hygge oss med det beste som fins.» Hun så forskende på Olea. «Du blir vel værende? Du reiser ikke fra oss nå som vi endelig er samlet igjen?»
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